 Zdania pytające wymagające rozstrzygnięcia (Entscheidungsfragen)
…?               Ja/Nein
Na czym polega ich istota?
To są wszystkie te zdania pytające, które w języku polskim formułujemy jako pytania z „czy…” i oczekujemy krótkiej odpowiedzi – tak (Ja) lub nie(Nein). 

Aby to lepiej zrozumieć spójrzmy na przykład:

Er spielt Volleyball. (On gra w siatkówkę.) ⇒  (Czy on gra w siatkówkę?) Spielt er Volleyball?   

Widzicie co się stało?

Czasownik w odmienionej formie zajął pierwsze miejsce. Pytania o rozstrzygnięcie tworzymy przez inwersję.

Jeśli sprawia Wam problem stworzenie pytania o rozstrzygnięcie, zacznijcie od ułożenia zdania oznajmującego, a potem przestawcie miejscami orzeczenie z podmiotem. Tak jak w przykładach poniżej:

 1. „Czy masz czas?”

Du hast Zeit. (Ty masz czas.) ⇒ Hast du Zeit? (Czy masz czas?)
Możliwe odpowiedzi: Ja, ich habe Zeit.
                                 Nein, ich habe keine Zeit.

 2. „Czy idziecie do kina?”

Ihr geht ins Kino. (Idziecie do kina) ⇒ Geht ihr ins Kino? (Czy idziecie do kina?)
Możliwe odpowiedzi: Ja, wir gehen ins Kino.
                                 Nein, wir gehen nicht ins Kino.

3. „Czy mówisz po niemiecku?”

Du sprichst Deutsch. (Mówisz po niemiecku.) ⇒ Sprichst du Deutsch? (Czy mówisz po niemiecku?)

Możliwe odpowiedzi: Ja, ich spreche Deutsch.
                                       Nein, Deutsch spreche ich nicht.

